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und technisch ist, bedeutet zunächst ein leichtes nicht so sehr zur 
Wohnung, als zum Waarenlager und Verkaufslocal und zn ähnlichen 
Zwecken bestimmtes, rasch herzustellendes wie wegzunehmendes, 
oft auf fremdem Grunde errichtetes Gebäude nach Art unserer Bu
den und Pavillons. Vorzugsweise finden wit· es' für diejenigen 
Schuppen v€\rwendet, welche zur Aufbewahrung von nicht innerhalb 
des W 011l1hauses gelagerter Wein- oder Oel- oder ähnlicher V 01'
räthe dienteu. Erst auf diesem Umwege dürfte das Wort späterhin 
allgemein für den zur Aufbewahrung der Fässer und Krüge dienen" 
den Keller in Gebrauch gekommen sein" in welcher Verwendung es 
bereits in spätrömischer Zeit, zum Bei~piel bei Ennodins (8. 303 
A. 5), und noch heute im Italienischen auftritt'. Demnach schlage 
ich statt C camea' [so auch Leidensis 94 und die heiden Gruter
schen Hss., während der Casseler und der Wolfenhüttelel' Codex 
chamea bieten] zwar ebenfaHs zunächst chama vor, aber nicht mit 
Rücksicht auf des Isidorus Cama, sondern indem ich chama mit der 
ins Lateinische herübergenommenen dorischen Form für X~ft17 iden
tificire, wofür bei Plinius neben chemae auch chamae ha n ds c h l' i ft
lieh beglaubig·t ist. Ausser der 'Gienmuschel' bezeichnet 
chama, wie X~fl11, auch ein Flüssigkeitsmass: eine Bedeutung, 
die sich an canaba gewiss augemesseu auschliesst: 

at mystrum cyathi quarta est; sed tertia mystri 
q~tam vocitant chemen 1, capit haec cocleat'ia bina, 

Hultsch, metrologicor. re11. II p. 92, v. 77 f., cocleares duo chemam 
faciunt, II p. 140, 13. Vgl. TI, 225 unter X~f!1l' Möglich übri
gens, dass neben eheme, chema unO. cl!ama auch noch ein charnea 
als specifisch lateinische Weiterbildung festzuhalten ist. 

Cöln, 5. April 1873. Wilh. Schmitz. 

Kritisch-Exegetisches. 

Epistolillm Homericlllll. 
Iosephus KrauBsius Friderico Ritschelio S. Etsi me, quod 

rariores meae ad Te litterae sunt, peccare non existuDlo - peccarem, 
si Te gravissimis studiis intentum ultro compellarem '-, tamell hoc 
die, quo aute plurimos annos et Germanicae inventuti et litterarum 
cultui datus es, ne pndol' obsistat quominu8 ad Te scribam, et officii 
ratio cfflagitat et animus poscit ac volul1tas. Quouiam autem quae apud 
uos amisisti istic Tibi cumulate reddita 8unt, quaenam alia pro Tua 
salute vota aut a me concipi possint, aut nnncupari a ceteris, quibus 
officium praestitisti, quam ut prosperae valetudinis beneficio utare, neu 
una illgravescelltis aetatis incommoda experiare, denique ut 101lgum 
vitae Her emensus discipulorum Tuorum virtutibus Tuae virtutis lau
dem propagatam videas? 

1 ehernen] .. emen Al (puneta 1'asumm clenotant), clemen A 3, 

cyamen B, damen G. 
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Sed quod olim praesens praesentcs monebas, ut in iusto argu
mento sermo versaretur, ne prorsus inanes litterae ad Te venirent, 
subicere visum est locum Ilio.dis B,258: 

EZ K' En (J' arp(!alvovm KtX~(J0fUJ.L we; vv nE(! (};Öl! -
Hunc versum probe seis veteribus grammaticis variam dubitandi 
materiam praebuisse. Et AristarehuB quidem maluit Et cU n, vide
lieet offensus in K6 partieula eum indieativo temporis {uturi con
iuneta. Idem etiam Ptolemaeum Asealonitam male habuit, qui ut 
alia atque ille via orationi sueeurreret, KtxElO/-lat scripsit (KtX~(JO/-lat: 
IImAlJfLat:Oe; K t X Ei 0 fL at r(!arplJl. A). Quae forma coniunctiviprae
Bentis - KlX1JfWt, Ktl.$((J/-lat, Ktl.Eloftat - prorBus eonvenit rationi 
grammaticae. Medium enim KIX1JfUl.t immerito addubitatum esse et 
male abesse nune a lexicis, si non doeumento est futurum KtX~O'O
fLUt, at est XtX~W;Voe; partieipium et EXtX1JO'afL1Jv aoristus. Verum 
tamen editores iam iude a W olfio satius duxerunt Zenodotum se
qui, qui EZ K' ifn - Xtx~O'ofLat seribebat; neque tamen XtX~O'0/-lat 
futuri forma cum Hermanno habenda est (de part. (J.v I, 8 Opusc. 
IV, 29), sed est coniunctivus aoristi. 

Sed de his et quae de fine versus iu scholiis Venetis referun
tur, doctissimorum hominum ingenia adhuc frustra exercuerllnt, ut 
operite pretium Bit, si fieri possit, admoto lumine caliginem discu
tere. Ratio autem scholiorum facit, ut ab eis, qllae aplld Bekke-
rum B littera signalltur, incipiamus: . 

< , 'A' ) cf' C..f-\ '7 nI'I I ~ )/," t.\ o fLliV (!UJW(!l.ue; E L 8 TL, 0 u8 LJllvouoroe; E b K E n, 0 n(!o-
x(!n:sov. 1] 06 ~w((J_mK~ 8IxE KtX~O'O/-lat (~e; 7:0 na(!Oe; nE(!, ani 
rov (Öe; vv nlJ(! WÖE' '1 06 Ma(JO'aAt((JrtK~ vO'7:B(!OV a.Jne;· ~ 06 
Karu qJtA.~fWva sv davaotO't v B. 

Lautas vero dapes in B codice nobis appositas: cum quibus 
quae in A servata sunt si eonferimlls, multo tenuiora esse miramur: 

üa nE(!t(JfJOe; ~ KE, _"ai an o'VVEXÖOX~, d O'E arp(!alvoIJ7:a 
XtX~O'OfWt VO'7:8(!OV (t'vn(;. EV 08 7:ij xara q.JtA~l-LOIJa 7:0V K(!1J7:t-

, I , d ~ ..t). cf'" ,CI , 
~!?V KtX'] (J0flat CV avaotfJtv. uvvatro av 7:0 ((Je; vv nE(! 
(~cf8 aXOVEO'f}m anAov(JrliflOV avr~ roii OVrf.U(;, w(Jav7:((Je;. 7:avra 0 dl
OVfWe;. xa7:U W T.8A.Oe; roif arlxov vnOartKr.EOV A. 

His edocemur extrem am versus partem aliam ferri in aliis 
editionibus; sed quae in B codice plane enarrantur, in A tam per
plexe referuntur, ut appareat non· iusta testimonia esse, sed cor
ruptas testimoniorum particulas. Commemoratur enim secundum 
Philemonem Cretensem versus clausulam fuisse XtX~(Jo/-lat Ev da
vaoiatJJ; quae praecedunt verba XtX~(JOftat ilarE(!OV a.Jnc;, ea lege
bantur in editione Massiliensi, ut cognovimus ex scholiis codicis 
B; ipsius quidem lIia(JO'aAU.rmnije; nulla mentio fit, nec mag.is ser
vata SUllt quae Sinopensis habebat. Quae autem quaeso hoc Ioco 
synecdocha est? An Aristarchus sive Didymus is est, qui de synec
doeha apud Homerum exponat? Ne multa: depravatam scholü 
formam ita mecum ad genuinam revocabis. 

- ~ 06 ~tv(!Jmx~ ElxE arp(!alvovm XtX~o'Ofwt [we; 7:0 
na(!Oe; nE(!, 1] cfe M(J.(Jo'aAt((JrtJ(~ Xtx~O'oftat] Vo'7:E(JOV aJne;. 
EV Ö6 "tU xa7:u (/.JtA~fwva 7:0V K(!1JllXOV XtX~O'0ftat 8V davao;'O'tv. 
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OVJlatm 0' /i,JI 7:0 w~ JlV 7fE(! (~OE &xovca3at dTfAOV(J7:E(!OJl (h''; TOV 
OVntl~, WOa";TW~. ravra Ö L1lovfw~ A. 

Video, ViI' praestantissime, hanc scholii formam longe aliam 
eSl;le, quam quae expressa est a M. Schmidtio Did. Cbalc. fragm. 
p. 113? Et simul patefactum est, uode quasi ex fon te manaverint 
quae in B codice servata Bunt. 

Ad versus A, 211 sq. 
&}l' i/mL E7fHRlI fl EIl (m;l&üol/, (Vf; EüEwl Tft3(! 
(0& ya(! i~E(!5(v: 7:0 OE xa~ 7:EfEA/iOflbJ'OV EUWt. 

scholia haec habent: 
IIroAEfUiio~ xat ~5AsVXOS int 7:~ 0 JI E 10 L Ü O}' m;1i;Elv &~WVOL, xai 

imoadi;ELJ! Ka7:a 7:0 7:5AOe; 7:0V arlxov, [Y 17 TO A13YOfl13VOV, dlun13(l yU(J 
EaTaL, o{JUti ;cai i(!(IJ. b l aV7:W:VTW OE aurole; TO 7:E iJnE(!ßa7:~l' TOV y U(! 
avvo5ufWV, ;cat 7:0 d'tAoyüu:raL Ta '1flwrixta 7:g.iJm, (Ve; EUETal 7fE(l 
Kai w~ TE HiÄEOftil vov Ea7:at. ft~7fOTE OVV U.llELJlOV rJ1:Ii;ELJI bd 
TO UAOf; rov U7:lxov, [,'fa fIT] {IOI'OV UVfl(JovAevlj &AAa Kat fWVTEV1JWt, 
Ö :rEOtf; ftaA.t01XJ" n(!{;-fH A. ' 

In his scripsi cum L. Friedlaendero 7:0V ya(! ÜV1f05Üf!OV pro 
eo, quod est in codice rov 7f E (! aVlf050flOV. Sed errat ille, quoel 
haec verba adicit (Nican. p. 145): (Sed etiam Seleuci ac Ptolemaei 
interpunctione admissa verbis TO· OE ;cat u7:sA.wfdvov 8UWt iel quoll 
futurum est praeelicit lVIinerva'. Certe et quia etiam verbis l:Je; 
EOEwl 7fE(! praeelicit Minerva id quoel futurum est, efficitur &Aoylrt, 
quam NicanOl' improbat. Sed hic ad ea, quibus Ptolemaenm et 
Seleucum refellit, argumenta duo alia afferre debebat, quae magni 
momenti sunt. Ac prim um quidem non praetereundum erat, hoc 
versu solemni (v. 212) ita ubique inclusam esse isententialll, ut 
fines versus neutram in pal'tem egrediens· neque CUlll prioribus 
cohaereat neque CUIll eis quae sequuntur. cf. 11. 0, 401. 454. 
lJi, 410. 672. Od. n, 440. rp, 337. 
_ Alterum argumel1tUll1 inde erat sumendum, quod_particulae 

(ME - we; ita ubique apuel Homerum se excipiullt, ut_ (0& antece
dat, c:Jc; sequatur, nec unquam inverso ordine (Oe; - (00s, iel quoel 
patet ex hisce 10yis: Il. r, 300. 442-46. 0, 523. E, 315 -28. 
~, 464-66. tP, 430. Od. y, 221-22. 0,141. ~, 116. 7:, 312. 350 
-52. 380-81. (tI, 861. 

V nus locus 11. Z, 477 
av, aUOL 7:E :rEot, OOTE O~ xrtt .01'& YEV50:} C1l 

1!..aLO' EflOV, (:Je; Kat. ll'w 7f1'(l, a(!tn:(lEllErt T(!cvwoll' 
(ME (J(1Jv T' aya:roJl, ;cat ']Atov lrpL avaOO~tl" 

obstare yic1etur; sed videtur. Neque enim Wa7fE(! - (~& sibi 1'e
spondent, sed (Vf; Kat Eyev nf(! spectat ad xa~ 7:0vOs. Haec enim 
cOllsecutio verborum est: ZEiJ, aUOL 7:E :rEOt, aOTE O~ Kat. T01IOs 
7fa'io' EflOV YEV50{T(U a(!tn:(!E7f5rt T(!WEUUtJl, (:Je; ;cai iYlV nf(l seil. (1(!!-

7f(!En1j~ ElflL. Iam sequitur explicatio a(!tn:(!E7f13{rtf;, quam duplicem 
Hector filiolo precatur, virtutem patern am et regnum avitulll; ut 
plena enuntiatio fiat addita sententia comparativa (Ve; EY(~ ßl"lv ayrt
{fo~ si'l! Ka~ II(!lctfW~ lrpl aJlaUOEt. 

Il. lJ1, 319 sqq. 
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aU' 8t; ftEV ß"' fnnoHJ! xctt, äf!fUJ-aw Orat mnotß"(fJl;, ' 
&Cf'f!rtOECVt; Eni noUov 8Alaa13rw 8vß"a xai 8vß"a 
fnnot ÖE nAaJ/OWJI7:at ava 0f!0POV oMi xarlaxP', 

Cum multi et acerrimi ingenii homines in hoc 10co haesissent, aliis 
aIia emendandi via suam sententiae integritatem reddere conantibus, 
hodie fere negallt, ullam esse sermonis insolentiam: scilicet dissi
mulant quam tollere nequeunt periodi asperitatem. Tu vero num 
lenissima a nobis adhibita medela bene perfecta cu ratio sit., pro 
subtiIi Tuo iudicio existimabis. Scribo autem: 

rnno! r 0 fj nAaJ/oWVmt ava Of!OfLOV OVOE )/arlaJ.EL 
Vale. Seribebam Coloniae Agrippinae 6. die Apr. 1873. 

Coniectanea. 
In Platonis Legibus 1.12 p.960C.D. haec leguntur: A0. 

~ KAlilvla, noUa rCdv 8pnf!oa[}Cl' xaAWt; Vflv1jrat, aXErJov OE oVJ. ~xHJra 
ra rcovllfot(Jwv nf!oaf!1]fwra. 1</\. TIoia 01]; A0. To AaXE(]tv ftEl' 
r~l' nf!CVrr;v EII/at, KACrJ[hJ) OE r~v DEvdQav, -djv '!Arf!onov OE Tf!IT1jI/ 
acoraf!av TWV Alix3'ilvrwv, anaxaafdl/a TU ndV XACrJaß"svmn' nf) nVQI, 

, ') I :) r. I .,l\ , <.\ .r- \ \ '''I t \ 'l r1jv af1l3raarf!orpov anlif!ya.,0fuiVCrJV uvvaptv. a u1j xat nOAa xat nor.t-
TElCf Mi fl~ flOVOV vylaav xai aCrJrT]f!lav TOZ't; acofw(]t naf!aaxEva?;av, 
(iUr} xai EvvofdaJI h Tait; 1/Jvxaic;, paUol' OE aWrT]f!lav TWV 1,OfICrJV. 
~fl'iV 0' 8rt fLOt oOXEi Toiir' f-UEinov TOte; vopou; ElIlw, 7C(Ot; XQ~ r~v 
CtftmlarQoq;ov uvroir; iyylYI/wß"w Xetra rpvatv ovvaptv. Quibus in ed. 
mai. Tur. hae notae subieetae Bunt: OE 7:f!lr1jv] o~ rf!lr1)v ASJ.. v. f. 
r. -,- AExß"svnv1/] An A'TJ)'ßSvnV1/? B ekk. - rrfi nVf!i] T~(j avana(!q,v 
Winekelmannus. Fort. TOAvnll et mox anEf!ya?;0flsvll' Bai t. 

Summa disputationis haee est: non satis esse leges san
eire nisi euraveris ut immutabiles serventur; nisi forte 
eredimus de eorporum quidem valetudine eonservanda 
legum latorem sollieitum esse oportere, rationem qua 
bonae leges in eivium animis eonserventur, ab eodem 
ne g li gi pos se. Iam, quod ad verba attinet, r(!irT]v et aWrlitf!av 
ita videtur eoniunxisse, ut in nota locutione TO 7:(!lr:ov T~d acorT]f!t 
luderet. Sed Atropon non esse cJCOiHf!aJ' UdV AExß"svrwv, verum uvv 
xAwaß"svmw, satis manifestum est. Nec tamen idcirco Alixß"sl/rCrJv su
stulerim aut mutaverim; nalll haec verba AExß"El/rCrJv anHXaafdva rfi 
7.e;;v xAwaß"Evrwl', utcunque eorrupta, hoc saltem ostendunt, Ta AliX
ß"svm et Ut xACrJa:78VTa inter se confel'ri; illa autem nihil inter 
se eomll1une habent, nisi quod, quemadmodum Ta xACrJaß"livm se1'
ventur, sic Ta A8X3'81'W servari cupielldum est. Rine sponte emergit 
nova et, utputo, eerta lectio: TU TWV xAcoa3'ilvrwv aCrJi1jf!ICf: hoc 
autem assecuti caetera facile hunc ad modum procurabimus: 7:~V 
':A7.(!onoJ/ OE Oll r(!lr1jv (](JrHf!av. Twv ~E /\EXß"EJlTCU1I anEtXarJ!IE-

V1jV Tfj ndV xACrJaß"b'Twv a(vT1)(!ICf T~V aflHaar(!orpov rhEyf!a?;cvflE:7a 
OVVUfIW, E ~ o~ xai nOALrwl'; DEi fL~ !IOVOV ~yktav xai aW7:1jf!lav CEv) 
TOic; a(0ftaat naf!aaxEva?;Hv, aUa xai El}JIOftlav h mir; 1/JvXaZ't;, ft(J.J.,AOV 
08 awu)(!lav 7:WV vopwv. 

PI A 34 B '13' , "f ,<:' ")J \ at. matores 1· • yw ftEV, CrJ ... CrJxf!arlir;, HfPl, V}P1)v TO 




